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lyek azután Jun. 28 dik napjáig elé for
dultak, mint ezeket nékünk egy Görö
gök-barátja, ki mind ezeknek szemmel
látott tanú ; 5 volt, elé beszéltette. 

,A' Török h a d i ^ r ő , melly a' M y l i 

se'ges tsapat, 's a' domb' hátulsó részo 
mellé menvén ott megállapodott. — 

„Azala t t , míg a' Görögök balszárnya 
egy felől az ellenséggel verekedett, ennek kö-
ső tsapatja a' domb' tövéhez nyomult , '3 

nél lévő Görög tanyáknak elfoglalására a' a* verekedés a' kertben kezdett folytattat-
már elégetett Tripoliczátol ide jött vala, n i : \ " nem ekkor a' Görögök' közép pontjá-
0600 gyalogokból és 600 lovasokból ál- nak segítségére az ő két szárnyaik is alé 
lott. v ólt két kis ágyuja és egy Habitze is. állottak. Az ellenségmind újabb meg újabb 
A' Görögök' tsatázó ereje nem telt többre segítséget küldött a' maga sergeihez. Vége-
eleintcn 227 gyalogoknál. Az ellenség,nap'- zetre nékünk is érkezett; ámbár későtské-
fcljőte után három tsapatokban mutatta- re, segitségünk, melly által 600-ra potol-
meg magát Mylinél. A' számosabbik tsa- ' tátott a' Görög sereg. A' most érkezett 
pat az A r g o s felé vivő úton a' domb ' , segítség reguláris katonaságból állott, 's 
tövénél helyheztette magát állásba. A'má- megfelelt kötelességének. A' Törököket, 7 
sodik tsapat egyenesen a' dombnak tartott, és i/4 óratájban^ ^megzavarodva A r g o s 
hátulról akarván Mylire ütni. A' harmadik felé szemléltük útnak indulni,, hanem az* 
tsapat a' Tschiveri felől jövő úton közel- a ' t s apa t , melly viszsza veretett vala, 'sa* 
getett Myli felé. hegytövénél megállapodott, 8-czadféI óra-

,,A' Görög Vezérek pedig e'-képpen kor még egy próbát tett a' Görög tsatázó 
osztották vala fel a' magok 227 emberei- línéának közepe ellen. De a Görögök JS 
ket: — 1 Q O ember jobbra , 100 balra ál- kettőztették iparkodássokat, 's kivált elekor 
lott Mylitől; a' többek középben az ott l é - nagyon jó hasznát vették azon reguláris 
vő háznak és kertnek kőkerítése megett tsapatnak, melly az-cloll tsak kcycssel cr-
várták az ellenséget. A' tenger'partja mel- kezett vala meg a tsatazo mezőre. Mar 
] é pedig néhány Mistiks-hajók állíttattak, most másod versben vettek a Torokokfu-
hogy ágyujik által óimét oltalmazzák a' Gö- tásra a dolgot s minden allasadcbol kr^c-
Í Ö S g/alogságot. Legelébb is az á' tsapat rettettek. Azonban későbbre harmad.k vers-

M A G Y A R K U R Í R . 
Bécs, Pénteken, Angustns* iZ'dikén, 1825. 

Görög Országi Tudósítások. iparkodott M y l i b e berontani , melly a' 
Tschiveri felől jövő úton érkezett vala 

A' Hydrai Újság e'-képpen folytatja tudó- meg , de minden iparkodása füstbe-ment. 
sításait: — , , Háromszor tett próbát , de mind annyiszor 

„Hydra Jul. í-ső napján. Megígértük viszssa veretett, 's végezetre futásra vévén 
előbbeni levelünkben, hogy a' M y l i n é l á' dolgot, az egyenként utánna eredett 
történt verekedésekről környűláüásos tudó- Görög katonáktol a' térségen valami egy 
sítást fogunk kiadni. Most már telyesitjük óráig kergettetett. Valami egy fertálymulva 
ígéretünket, hozzá adván-azokat is , mel- azután ismét öszsze szedte magát ezen ellen-
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ben is öszsze szedték magokat a' Török 
tsapatqk, 's úgy mutatták , mint ha még 
egyszer verekedni akarnának, Aa óra már 
9, 's á verekedés még foly. Az ellenség 
vesztése 4oo emberből ál l , a' Görögöké 
nagyon kevés. 

„A* part mellett álló Mistiksek nagyon 
jó szolgálatot tettek a' Görög gyalogság
nak. A' rajtok lévő ágyuk igen jól irányoz
tak. K r o s e nevű ágyúzó tiszt, ki most 
Görög szolgálatban van , ezen hajókon lé
vén, ő igazgatta azoknak ágyuzójikat. Gö
rög Generális Makryjanni azon utolsó Ösz-
szetsapáskor sebesedett-meg, melly a' ve
rekedésnek végett vetet t , 's a' győzedel
met a' Görögök'részére határozta. A'Mis-
tiks hajóról, honnétkommandírozott ,meg« 
sebesedése után a' Sirenére, a' Frantzia 
Generális R i g n y ' hajójára: vitték ál lal , 
hol nagy gondal bekötözték vett sebét 's 
azután is igen jól gondját viselték. 

„Az ellenségnek minden itt lévő ere
je tsak abból állván, a' mi a' verekedés
ben jelen volt , roszszúl üthet-kiezen pró
batétele. H a ' a ' Görög tsapatok, a'mellyek 
várattatnak mind olyan jókor megérkez
n e k , hogy az utakat , hol szükséges leszen 
elfoglalhatják, úgy vagy fel fogja magát 
ezen ellenséges sereg adni , vagy úgy meg 
fog több rendbéli magános öszszetsapások-
ban gyengülni, hogy végre egy embere 
se marad , a' ki hírt vigyen megveretteté-
séröl." — (Megírtuk közelebbi újságunk
ban,hogy a' Szmyrnai Frantzia és Austriai 
hajós tudósítások szerént tsakugyan mind 
e'-mellett is viszsza érkezett volt az Ibra
him' serge Tripoliczához).. 

D é l i A m é r i k a. 

B o l i v á r olly rendelést te t t , hogy a' 
P e r u i tartományoknak minden nagyobb 
városaikban úgy n e v e z e t t - L a n k a s t e r - -
oskolák állittassanak-fel, mellyekben a' ta
núlók nagyobbára egymást, á tanúltab-

bak a' tanulatlanokat tanítják. P e r u ' tar
tományába minden más Perui tartományok
ból legalább hathat gyermekeket kell kül
deni , hogy . ezen tanulás' módjában J ma
goknak gyakorlást szerezvén, azt azután 
minden hazájokbéíi Oskolákban közönsé
gesen kiterjeszszék. 

A' Constituens Congreszszus azt vé
gezte, hogy (mivel Bolivár Diktátornak 
nem szeret neveztetni) őtet P e r ú ' Atyjá
n a k c s ' M e g m e n t ő j é n e k nevezzék. Azt 
is meghatározta Febr . 12-dik napján,hogy 
Bo 1 i v á r n a k tiszteletére m é d á l y t, emlé
kezet pénzt veressen. Mind ezeken kívül még 
azt is meghatározta , hogy Limában em
lékeztető o sz lop , 's minden Perui egyéb 
fő helységekben is olly kövek állittassanak-
fel, mellyekre Bolivárt'-magasztaló írások 
mcttzessenek-fcl. Végezetre, hogy holta'_ 
napjáig t a r t t s a -meg ezen Titulust: ' „Pe
r u n a k m i n d e n k o r i E1 ő 1 ü 1 ő j e." 
. , Generális S u c r e , A y a k u c h ó i 

F e l d m a r s c h a 11 nevet kapott , az ar
madának pedig a' rendszerént járó zsol
don kívül 2 millió Piasterek határoztattak. 

Midőn a' Perui Congreszszus' Elölülő
je a' feljebb említett mcgjutalmaztatási ha
tározásokat B o l i v á r n a k írásban tudtá
ra adta, ő arra e'-képpen valoszlott: » 

„Uram! A' Felség-Congreszszus, azon 
Szabadító armadának megjutalmazásában , 
melly az Ayakuchói mezőkön a' tsatál győ
zedelmesen megnyer te , á bőkezűségben 
maga magát felyűl haladta. Azon armada 
fő~vezére, Antonio Jose S u c r e , S c i p í 0 1 

és egy nagy néphez méltó jutalmat vett. 
A' több Generál isok, Tisztek és Közem
berek is 'mindnyájan méltóképpen meg)u* 
talmaztattak. A' Congreszszus vetélkedve 
követte a' nagy szívű nemes érzésekben 
ezen Országnak Szabadítójit , 's annak e-
gyen-egyen minden tagjai méltóknak. vax 
tatiák magokat a r ra , hogy egy nagy nemz 
képviselőji legyenek. —• . r ^ 



„Azonközben , minekutánna engem'.a' 
Congreszszus a' maga egész bizodalmánál; 
birtokosává tett, 's minelcutánna engemet, 
az á l ta l , hogy ezen Országnak egész Sor
sát kezembe adta, illy nagyon megtisztelt, 
miért akar -már most olly bizontalanko-
dás' állapotjára juttatni., bogy azt se tud
jam, hogyan találjam-fel magamat? Miért 
akar mérték felett való ajándékok és olly 
jutalom által megalázni, mellyeket én el 
nein fogadhatok? — 

„Ha én a' CongreszszusíóL nékem a-
jánltatolt ajándékokat és jutalmakat mind 
elfogadnám, így azok a' szolgálatok, mel
lyeket én Perunak tettem, a' Congreszszus' 
bőkezűsége által az elégnél jobban niegju-
talmaztatnának: holott az én kívánságom 
nem az , hogy engem' ezen ország egé
szen kifizessen, hanem inkább , hogy né
kem adós maradjon. - — 

„ E n a Hazámtol Kolumbiától sem fo-
gadok-el illy jutalmakat: tehát illetlen len
ne, hogy Uraságtoktól elfogadjam azt, a 
mit tulajdon Hazámtol sem akarok elfogad
ni. (Jram! én megelégszem azzal , hogy a 
P e r u Congreszszusátol való betsülteíést 
és köszönetet megnyertem, 's megérdemlet-
tem. Az a' m é d á I y , a' melly képemmel 
veretett, leghevesebb kívánságaimat felyűl 
haladja. Ezen egy jutalmat, mérséklet felett 
való háládatossággal és köszönetlel, olly 
köszönettel, mellyet való-módon ki se ' tu
dok fejezni, elfogadom a' Cöngreszszus-
tól. 

„Kérem az-Urat , hogy az én és az 
armáda ; nevünkben, a' legméllyebb és szí
vesebb köszönetet terjeszsze a' Congresz-
*ziis' elébe — „ „ B o l i v á r . 

R o d i l r o l , a* Callaói SpanyolKom-
mandánsrol azt írják , hogy ámbár a' ten
geren némellyek szerént 7 , mások szerént 
l 7 hajótól yan bézárattatya, a' szározón pe
dig Bolivár' tulajdon vezérlése alatt 5ooo> 

índependensek állal ostromoltatik, ?nég is 
ez ideig nem tsak hogy fel nem adta ma
gát , hanem azt mondja, hogy ha sem Spa
nyol országból sem másunnét segítsége 
nem érkezik is , így is készebb leszen V 
vár' omlásai alá temettetni magá t , mint 
sem űgy megalázni, hogy az Insurgcnsek-
hez fogságra jusson. B o l i v á r r ó l pedig 
azt írják, hogy kinyilatkoztatott akaratja 
volna ezen Generálist, R o d i l t , ha a'vá-
rat megveheti, minden alatta lévő kato
nákkal együtt felakasztatni. 

Némelly Frantzia újságok nagyon h e 
vesen írnak egy idő ólta azon vakmerő 
elvétemédesekről, mellyekkel a' Kolumbiai-
prédáló hajók már nem egy Frantzia ha
jó-eránt viseltettek. A' M e m ó r i á i , a' 
melly Bordeauxban írat ik, illy Szavakkal 
felelt nem régen a' L i m a i Országlószéki 
újságnak -motskolódásaira , mellyekkel az-

-a ' 'Frantzia" Országlószék ellen kikelt :—,, . 
„Nem elég, ugy mond , hogy bcunün--

ket ujságlevelcikben minden motskolódá-
sokkal illetnek, hanem még kereskedő ha-
jójinkat is meg mérészlik visitálni, sőt ha 
elég eró'sseknek érzik lenni magokat, arra 
á' vakmerőségre is vetemednek, hogy ha
di hajós Kapitányainkat a' magok hajójik-
ra által czitáltatják. Nem olly nagyon meg-
alázták-é már két hajós Hadnagyaink ezen 
tengeri ragadozók előtt magokat, hogy az 
ő parantsolatjokra zászlójikat lebotsátot-N 

ták? Nem kénszerittetnek-é tőllök minden 
Havanábol haza felé evező hajóink a' Ko--
lumbiai Elölülőnek B o 1 i v á r n a k védel
me alatt lévő tengeri fegyveres ragadozók
nak a' magok írásaikat , leveleiket és porté
káikat elé mutatni ? Nem Európában a' 
Gallicziai partok mellett kénszerittetett-é 
egy BordcauiFrantzia postahajó, a'mely nem 
régen Havannából érkezett vala viszsza az ~ 
Európai tengerekre, magát egy Kolumbiai 
hajótol mcgvisiláltatni engedni? 's nenv 
viszsza vezette volna-é oz a' Kolumbiai r a 
gadozó hajó a' Frantzia postahajót Amc'«-
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rikába PörhvCabellóhoz, ha annak kapi
tánya elég bátor nem lévén ezen tseleke-
det ellen férjfiason nem protestált vol
na r 

Bár melly álhatatossággal meghatároz
hatta is a' Frantzia Országlószék, hogy 
ezen Spanyolok és Amerikaiak között fo
lyó hadakozás alatt neutrális maradjon: 
azt tsak ugyan jól tselekedné, ha olly esz
közöket venne e l é , mellyek által méltósá
gának tiszteletben való tartatást szerezhet
n e ; nyúljon már egyszer elég kemény esz
közökhöz ezen tengeri ragadozóknak meg-
zaboláztatássokra., a' kik díereskedésünket 
e'-képpen gátolni meg nem szűnnek!" 

B o l i v á r jelentést, tett a* P e r u i 
Congreszszusnak a'-felől, hogy az Észak-
Amerikai Egyesűit Státusoktól már Fő ran
gú Conzúl érkezett oda , kinek Tudor ú r 
a' neve. Reménli a' Liberátor ú r , hogy 
Anglia is minden órán követni fogja az 
Egyesűit Státusoknak ezen példaadását. 

Nagyon nevezetesnek lehettartani az An
glia és Kolumbia közöttmegkészült Kötésben 
az ta 'ponto t , hogy az Ánglus kereskedő ha
jóknak éppen azon feltételek szerént kell a' 
Kolumbiai kikötőhcllyckbe bebotsáttatni, 
mellyek szerént ugyan azokba magok a' 
Kolumbiai hajók bebotsáttátnak. 

B r a s i l i a . 

Az a' Fructuósó. R i v * r a nem vala
mi olly megvetett szerentsevadászó ember 
vol t , mint eleintén í ra to t t , hanem Monte-
vidéóban a' Fő Kommandánst Marquis L a 
g ú n á t rangjában éppen követte, 's tsak 
végezetre nyilatkoziatta-ki, hogy mitsoda 
lélektől vezéreltessék a' R i ó i Császári 
országlószélre nézve, a' kitől ő minden 
jókkal megtetézletett vala. W i 1 s o n Ró
bertnek egy fija is azon Császári hajókon 
szolgál, mellyekcn Rióból most egy fegy

veres sereg Montevidéónak meghódoltatá-
sára a' La-Plata* torkához rendeltetett. 

Mint lá tsz ik , a' Brasiliai tengeren ta
láltató Ánglus hajók is a' Brasiliai Császárt 
segítik, legalább az a' J a s e u r nevű Án
glus F regá t , melly a' Rióhoz képpést min
den Északra fekvő Brasiliai kikötőhellyé-
ket meglátogatott 's megnézegetett 's ezen 
útjából viszsza érkezvén most a' Riói ki
kötőhelyben tar tózkodot t , nagy sietséggel 
kievezéshez készülvén három hónapra kí
vántató eleséget vett-fel, és egyenesen Mon-
"tevídeóhoz készül; de illy nyilatkoztatással, 
hogy ott tsak az Ánglus kereskedő hajók
nak oltalmazása végett fog tartózkodni. . 

Most egészen világos mór az , hogy 
a' fenn-nevczett F r u c t u ó s ó n a k a' Csá
szár eránt minden dolga tsak tettetés volt, 
's ő eleitől fogva alattomoskodva . egyetér
tett a 'Buenos Ayrcsiekkel, 's azokkal együtt 
főzte a' mostani rcbclliót. Annyiban mind
azáltal most sem érhettc-el czélzását, hogy. 
a' Montevideói Fő Kommandáns Gen. La-
g u n a beteg lévén , F r u c t u ó s ó aztre-
ménlette, hogy őtet véletlenül lepheti-meg, 
's egyszerre minden- verekedés nélkül ad
hatja a' várat a' Buenos-Ayresiek' kezébe; 
így pedig , mint most fordultak a' környül
állások, ostrommal kell a' várnak elfogla
lását megpróbálni. 

Mint nevezetes környűlállást úgy jegy
zik-meg ezen tudósí tásban, hogy Anglus 
Lord C o c h r a n e tsak nem éppen azon 
időben jöt te i Brasi léábol , midőn ez a 
Montevideói támodás kiütött 's a' mi több, 
minden Anglusokat , a' kik Brasiliai szol
gálatban vol tak, kiket tsak lehetett, még 
azokat i s , kik a' Dom P e d r o nevű 74 
ágyús Línea hajón szolgáltak, arra a '6° 
ágyús P a r e n g a nevűre gyűjtött által* 
á mellyen ő Európába mind ezekkel via
sza jö t t , még pedig mint mondják olly tit
kosan, hogy ezek semmit se' tudtak belől-
l e , hova viszi őket az Admirális. Mitsoda 
plánum szerént törlént ezen dolog? t*a 
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magától a' Lord Cochrane' fejétöl-é, vagy 
valamelly megintetés szerént, erről sem
mit nem írnak. Annyit ki lehet a' dolog
ból h o z n i , hogy ő nem tsak maga akar
ta oda hagyni a 'Brasiliai 'Császári szolgá
latöt, hanem más Ánglusokat is el akart 
onnét távoztatni, a' kiket lehetett. 

Franczia Ország. 

Nem régen valami gyáva ember tit
kon belopta magát a' Párisi vadas kertnek 
belső részére. A' Gondviselő eszébe vévén 
ott őtet, oda szaladott, hogy-kigergesse on
nét'. Azonban a' legnagyobb Oroszlány az 
ő ajtaja nem lévén jól be zárva, azt kinyi
totta 's kijött. A' Gondviselő hirtelen" meg
intette az embert, hogy a' fal melléállván, 
ott mint egy darab fa mozdulatlan álljon, 
külömben egy szempillantás alatt oda van 
az élete. Maga & Gondviselő is hasonlókép
pen tselekedett, közönséges tapasztalás lé
vén az , hogy az állatok' Királyai tsak áz 
egyenes állás által lehet arra venni, hogy 
ne bánttsa az embert. A' nagy állat elébb 
a Gondviselőjéhez menvén, arra azonnal 
réá ismert , hogy eledelt szokott néki vin
n i , tsoválta a' farkát, 's nyájas tekintete
ket vetett r é á , 's azzal tovább indult az 
idegen ember felé. Ehez érkézvén elébb 
úgy látszott, mint ha szikrát hánynának 
a' szemei, 's nagy talpait felemelvén az 
embernek vállaira tette. Illy állásban ma
radván nem tsinált egyebet tsak nézte az 
ijedttibe jéggé vált embert néhány minu-
talrig, 's végre a'fejétől fogva egész lába* 
fejéig megszagolván oda hagyta, 's a' paj
tájába tsendcsen viszsza sétált , 's a'Gond
viselő már most annak ajtaját ugyan jól 
bezárta, az idegentt pedig olly ijedtten 
vitték-el o n n é t , hogy nem is" gondolják 
életben lehető megtartathatását 

Közelebbi újságunkban említettük a* 
Török s Görög tudósítások között, hogy 

Egyiptomban Alexandriában a' Pestis an
nyira kezdett légyen uralkodni, hogy Ali 
Basa, a' Vice-Király, azon sergeket, meí
lyeket a' fi ja' segittségére Morcába akart kül
den i , onnét távolabb fekvő vidékekre szállí
tani kéntelenittetctt. Most azt írjátc a' Fran
tzia levelek onnét , hogy múlt Május
ban több idegen hajókon , mellyek az 
Alexandriai kikötőhellyben állottak, olly 
erővel kiütött ezen ragadó nyavalya , hogy 
némelly hajókon az oda tartozó emberek 
mind elhaltak. Az ugyan onnét haza fe
lé evező-Frantzia hajók közzűl i s , mel
lyek gyapottal voltak terhelve, ket tőn, 
a' Pestis , útjokban kiütvén , az egyikén, 
minekelőtte még a' Frantzia partokhoz 
megérkeztek volna, k é t , másikon pedig 
négy emberek, ezen veszedelmes nyavalya 
áldozatijává, lettek* — 

Megérkezvén e' két veszedelmes hajók 
a' Frantzia part mellé a ' P o m e g u é' öbli-
b e , a' Marsiliai egésségi felvigyázó Tiszt
ség azonnal jó gondviselés alá vette őket, 
maga ugyan ezen Tisztség p e r m a n n e n s 
üléseket tartott, 's mennyire vitte ezen 
buzgósága által á' dolgot , megítélhetni ab 
bó l , hogy a' hajóknak kikötése után fsak 
egy hajós inason jelentette magát a'Pestis, 
's ezen ifjú is azonnal Lazaréthumba vi-
tettetvén, ott a' Pestistől támadott kelést 
a' testéből tüzes vassal azonnal kiégették, 
's az ifjat életben megtartották. 

Az újságíró, ki ezen .tárgyat közli, illy 
eszmélkedő szavakat intézett hozzánk, OÍ-
vasójihoz: — „ 

„Héjsza! e'-képpen Frantzia ország, 
sőt nem tsak ő 'hanem egész Európa meg-
mentettnek tarthatja magát a' Pestistől a' 
Frantzia Lazaréthúni béli Orvosok' buzgó
sága ál tal , melly ragadó nyavalya a' világ
nak ezen részében igen sok ideig mint 
állandó ostor, úgy szokott volt az embe
ri nemzeten kegyetlenkedni. Már valami 
106 esztendeje, hogy az Európai Orvosok 
oda vitték a* dolgot, hogy aJ Pestis tsak 
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a' Lazaréthümokban mutathatta kegyetlen
kedését, 's ott meg is szűnni kéntelenit-

" tejeit. • 
„A'Kri.stus' születése előtt 41 Pestise

ket számlálnak, mellyek között legkegyet
lenebb pusztítást tett a z , a' melly Szere-
tsen Országban KrisUis' születése előtt 431 
esztendőkkel kezdődött, 's onnét Pcrsiáig 
kiterjedett, 's kivált Athénében szörnyű ke
gyetlenséget vitt véghez. Kristus' születése 
után pedig i45 Pestisekre emlékeznek, a' 
mellyek Európát meglátogatták 's a' mel
lyek között kivált két versbéliek nagyon 
rettenetesek voltak. Az egyik 543-ban ütött 
k i , sok esztendőkig tartott , 's tsaknem az 
egész főid kerekségét pusztává tette. Máso
dik, volt a z , melly a' 14-dik Századnak 
közepe' táján ütött-ki, 's kegyetlenkedése 
mellett az által is nevezetessé tette magát, 
hogy a ' 'Sidókat üldözték miat ta ' ret tene
tesen.- • . 

„Még i65-j-ben is megolt á'Pestis GG-
nuában i3o,ooo 's Nápolyban 3oo ,000 em
bereket. Az okok, mellyeknek tulajdonít
tatik, hogy á z emberi nemzetnek, ezen 
szörnyű ostora annyira kiirtathatott ezek: 
az erdőknek lassanként lett fogyasztása, a' 
toknak és motsároknak kiszárittatása, szé
les utzáknak 's lakó házaknak építtetése, 
ezeknek tisztán val'ó tartatása, a' ruházat
béli tisztaság, az élelemre való nagyobb 
vígyázás "s több e'-félék, hova járulnak kü
lönösen a' kontumátzia-tartások 's lazaré-
thumok. Ezek voltak a zon áldott eszközök, 
mellyek a' Pestist Európából ennyire kiir
tották. — 

„Justinianus volt az első, ki al Pestis 
ellen először törvént hozott, melyben a' 
határoztatott-meg, hogy mi nemű elővigyá-
zásokkal kellessék ellene élni. A' ped ig , 
ki az első : egésségi Tanátsot felállította, 
volt a' Velenczei Szenátus. Ezen intézet 
szolgált az ólta követő például másoknak 
mindeneknek.-

NagyBritannia. 

Egyszer leírtuk volt , miképpen vias-
kodtottak-meg Warwichban hat vállogatot 
Itutyát egy Oroszlánnyal , és hogy ez mind 
a' haton győzedelmeskedett. Nem régen 
ismét megújították Londonban ezen ke
gyetlen játékot. A' néző hellyen, hol ai 
emberek köröskörűi ül ték, egyegy ülésért, 
3 , 2 , 1 , és 1fi, Guiene aranyat kellett 
fizetni. Az Oroszlány olly állat volt,mel
lyet pénzért mutattak 's városról városra 
hordoztak, és^ már meglehetősen megjám-
borodván, semmi kedvet nem mutatott,-
hogy a ' réá botsáltatolt kutyákat maga meg-
támodja. Három igen bátor 's viaskodát-
hoz szokott kutyákat botsátottak réá , mel
lyeknek Kapitány, Tigris, és Török voltak 
neveik. Az Oroszlány tsak oltalmazólag 
tartotta magát; tsak a' talpával tsapkódott 
hozzájok, 's a' második versben se ment, 
ámbár ekkor még gonoszabb kutyákatho* 
tsátottak nék i , annyi ra , hogy a' száját tsak 
egyszer is felnyitotta 's valamelyik kutyá
hoz hozzá kapott volna. Ordított kegyet
lenül, de jól észre lehetett venni , hogy nem 
íéímérgelődésből o rd i t , hanem a' fájdalom 
miatt, mellyet néki a' kutyák harapása.It 
által okoztak. A' viaskodás végen se' mu
tatott semmi mérget ; ügy hogy a" Gond
viselője bemenvén hozzá a' ketreczibe, meg 
simogatta V vizet adott néki, — n é z 0 

nagy boszszonkodással és megelégedetie-
nűl oszlottak széllyel ezen helyről, meg-
tsalattatván azon reménségekben, hogy egy 
Oroszlányt a' kutyáktól széllyel tépettetm 
láthattak volna. ., 

- .Megjegyzést érdemel, hogy ezen jám
bor-• vad-viaskodás , sok egyéb vad-a-
latoknak jelenlétekben ment véghez, me
lyek mind a' vadas kertből valók voltán-
Jelen voltak 3 Oroszlányok, egy n y° s t ?°J 
Oroszlány, egy Hiaene, egy tengeri farK 
köjkeivel együtt , egy fejér medve, 



»•-!<- IOŐ -K <-€ 

nj őslény párdutzok köjkeikhel, sok maj
mok, két vad szamarak 's egyebek. — 

Az is méltó a' megjegyzésre, hogy a' 
viadalra nyoltz gonosz kutyákat váltogat
tak volt k i , hanem tsak hat állhatott-ki 
a* s íkra , azért , hogy mint az Oroszlány' 
tulajdonosa megvallotta, a' 8 kutyák néki 
a' viaskodásnak napját megelőzött estve 
által adattatván, ő azokat éjjelre egy paj
tába rekesztette, gondolván, hogy mind 
egy természetű állatok lévén, együtt hieg 
fognak férni, de megtsalatott, mert a' ku
tyák azon éjjel ugy öszsze mardosták egy
mást, hogy tsak hat találtatott alkalmatos
nak az Oroszlánnyal való megviaskodha-
tásra. 

Lombard Velenczei Királyság. 

V el e n c z éb ö 1 Aug. 3-dikán: - — „ 
„Császár 0 Felsége tegnap reggeli 7 

órakor a' tengeri fegyveres - háznak meg
szemlélésére menvén, az abba való íő be
menetelnél minden tengeri seregtől egy ki
rendelt tsapat , a' tengeri Collegiumnak 
nevendékei, ezeknek tanítójik 's a' tenge
ri katonák' nevelőháza béli Alumnusok sor-
banállva várták Ő Cs..Felségét, a' ki ezen 
nagy és nevezetes intézetnek minden ré
szeit gondos szorgalmatossággal megnéze
gette. Három órát töltött-benne Ő Felsége, 
de így se' volt elég ide je , hogy minden 
tárgyakra elegendő figyelmet fordíthatott 
volna, melyre nézve a' tengeri ágyúzok' 
mívhellyének 's magazinumainak megszem
lélését más napra halasztotta. Innét azon 
el-Veneto nevü Briggre ment-fel Ő Css'Fel-
s ége, a' mellyet nem régen készítettek is
mét a' kievezéshez, 's mellyel való nagy 
megelégedését" több versben méltóztatott 
a Kommandáns előtt kijelenteni. 

„Estvéli 6 órakor audientziára mél
tóztatott Ő Cs. F.ge botsátani elébb a* 
Triesti kereskedőség' Deputátzióját, mel-
'yct Triesti Kormányozó G r ó f ' P o r c i a 

vezetett, az ulán Bovigó városa' .küldöt-
ségét 's egyéb magánosokat is. 

„Császárné Ó Felsége Aug. i-sőjén a' 
Saleziták' klastromát m'ásodikszor, 2-dikán 
a' hajdani Dozsék' palotáját 's .a ' Sz. Már
kus' könyvesházát látogatta. 

„ F e r e n c z K á r o l y Cs. Fő Herczeg 
és Hitvese ugyan ezen napon a' Sz.Zacha-
riás és Sz. Salvator' templomaikat, azután 
a' Grimani S. Maria Formosa palotáját 
nézték-meg , melly utóisóban a' régi és 
mostani mesterségek' egyéb ritka mívcik 
között nevezetes kiváltképpen azon Agrip-
pa Kolossális Görög sobra , melly régeb
ben a' Pantheonban tartatott. Utóbb meg
nézni méltóztattak a' Heinzelmann urak 
birtokában lévő C a n o v a ' legelső Hé-
b e j é t is. 

„Még több templomoknak's közönsé
ges intézeteknek megnézésére is elmentek 
a' Fő H.czeg és Fő H.czegné, mellyek köztt 
neveztetik a' Sz. István Parochiális Egyhá
za, hol különös figyelmekre méltóztatták 
azon M o r o s i n i híres Dozsének temető
jét , a' ki P e l o p o n e s u s i vezeték ne
vet nyert volt. 

„ P á r m a i Herczegné O Felsége Aug. 
i-sőjén a 'S . Benedettó théátromát tisztel-
te-meg jelenlétével 2-dikán pedig a' tenge
ri fegyveres házat nézte-meg, hol három 
órát töltött. 

„Császár O F.ge Aug. 3-dikán a' Vi
ce-Királytól kísértetve a' hajdani Dozsék' 
palotáját, 's a' most ebben találtató Di-
kasteriumokat, 's az Appellatprium , a'-ke
reskedő kamara' 's egyéb intézetek' szálait 
nézegette, 's végre a' Sz. Márkus könyves 
házára fordította figyelmét, a' melly igen 
gazdag minden tudományi hintsek' dolgá
ban. Estvéli 6 órától fogva 9-czig audien-
tziákat méltóztatott adni Ő Cs. Felsége. 

Császárné Ő F.ge ezen napon a' dcl-
lá-Salute' templomát, a' Pisani-di-San-Póló 
palotáját 's a' Manfrini gallériáját szemlél
gette. 
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„ F e r e n c z K á r o l y Cs. Princz 's Melly fontosnak tartatott Calcuttában 
a' Cs. Princzné a' többek köztt a' S. Se- ezen győzedelem, magtettzik abból, hogy 
bástiano templomát, hol Veronese Pál a* ott a' Fő Kormányozó vévén azezengyő-
maga különbkülönb remekelési idejében zcdelmeskedésekről szólló tudósításokat, 
festő etsetje által magát híressé te t te , az azokat a' F ő Tanátska vitte, a' melly illy 
után a'Madonna del-Ortó templomát, melly határozást hirdettetett,ki minden Indiai Án-> 

glus sergeknél: — „ 

„ K ö z ö n s é g e s R e n d e l é s . Fort-
William. Febr . 25-dikén 1825-ben: 

„Napkeleti Indiában minden szározi 
sergeknek tanyájiknál 21 ágyukból és 5 
versbéli, puskákból való lövések áltat kell 
K i r á l y i S a l v é t adn i , annak meginnepr 
lésére, hogy az A s s a m i Királyság' i'ő 
erőssége R u n g p o r e magát Richards G>. 
berstlieutenantnak Capitulatio által felad
t a , 's hogy a' Birmánok ezen Országból 
kikergettetvén, e' magát az Ánglus ser
geknek egészen alájok botsátotta. •—„ 

,,A' Fő Kormányozónak parantsolat-
„jára aláirta a' Tanátsban Svvin-
„c o n , Kormányszéki Fő Titoknok. 

A' Birmánokkal való hadakozásnak aa 
kozoja, hogy. 
jan Á s s a m 

minekutánna a' városnak nevezetességeit fő városát Rungporét elfoglalván, ott az 

a' benne találtató festések' gazdagságára 
nézve egész egy képes gallériának tartat-
hát ik, *s végre a' S. Giobbéi templomot 's 
Botanikus kertet s.emlélték-meg. 
x „Estei F c r d i n a n d K. Princz ezen 
esivéli 7-ledfél órakor érkezett-meg Velen-
czébe Trieslből. v 

„A* Toskánai Nagy. Herczeg és Nagy 
Herczegné O FőH.ségc ésH.czegaszszony-
sága Aug. 4 dikén reggel Florencziába visz
sza indultak. 

F e r e n c z Károly Cs. Fő Herczeg és 
a' Cs- Fő Ferczegné August. i-ső napján 
C h i o g g i a városát lepték - meg látogatás
sokkal , hova 9 órakor hajón érkezvénmeg, 
onnét sok Gondelek eveztek volt elejikbe, 
mellyeken részint fő Tisztviselő karok ré
szint elékelő magánosok ültek, kiktől nagy 
••tisztélettél fogadtattak Ő Cs. Fő H.czegsége a' környűlállás volt egyik fő ol, 
és Cs. Fő H.czegaszszonysága, kik J n n é t , a' Birmánok' Királlyá 1820-b 

megszemlélték, estve érkeztek viszsza Ye 
lenczébe. . 

v • Újabb Tudósítások. 

Az Ánglus Országlószékhez nagyon 
kedvező hírek érkeztek Kelet - Indiából a' 
Birmáuok ellen tsatázó tábortól. Az az Osz
tály , melly az Oberslieutenant R i c h a r d s 

után sokféle erőszakoskodásokatkövetett'el, 
mellyek miatt Assámot néhány Fejedelmek 
elhagyták 's az Ánglusokhoz pártoltak ál
t a l , 's innét gerjedett lassanként az az el
lenségeskedés, melyből végezetre ez a'vé
res hadakozás lett. 

Londonban annyival örvendetesebb 
érzékenységet gerjesztett ezen győzedelem-
nek, híre hogy azon Batalionok, mellyek 

• ,P , i e n -kivette, tum nélkül indult volt nem "olly régen 
mmelmtanna. annak fo varosat 's legfőbb a' h í r , hogy az Indus katonák az Ánglu-
erősséget C a p x t u l a t i o által elfoglalta. soktól nagyon elidegenültek volna. . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
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